
День славянской письменности и 

культуры 2022:  

история и традиции праздника 
Ежегодно весной в нашей стране широко отмечается День славянской 

письменности и культуры. В 2022 году торжественные мероприятия 

пройдут в России и в некоторых других странах. 

 

 
 

Язык, на котором мы говорим и пишем сегодня, зародился более тысячи лет назад. 

Оформиться ему помогли два брата-проповедника родом из Греции, чьи имена знакомы 

нам еще со школы, — Кирилл и Мефодий. Именно им мы и другие носители языков 

славянской группы должны быть благодарны за то, как именно говорим и пишем. 

Конечно, русский, украинский, белорусский, болгарский и другие славянские языки 

развивались индивидуально, обрастая новыми правилами и формами, и сейчас они сильно 

отличаются друг от друга. Однако, если вслушаться в речь, всмотреться в письмо, легко 

заметить общие корни языка, на котором сотни лет назад говорили все славяне мира. 

День славянской письменности и культуры в 2022 году широко отметят в России и 

других странах. Рассказываем про историю и значение этого праздника. 

Ежегодно День славянской письменности и культуры отмечают 24 мая, в 2022 году 

празднования пройдут в России и других странах: Белоруссии, Украине, Болгарии и т.д. 

 

 



История праздника 
Празднование Дня славянской письменности и культуры напрямую связано с именами 

святых равноапостольных Кирилла и Мефодия. 24 мая по новому стилю — день памяти 

создателей славянской письменности, именно этим обоснован выбор даты. 

Корни Дня славянской письменности и культуры уходят в Болгарию. Здесь этот праздник 

— государственный и отмечается с начала XIX века. 

В России аналог торжества впервые прошел в 1863-м — в год тысячелетия создания 

славянской азбуки Кириллом и Мефодием. Тогда же Святейший синод постановил 

почитать память святых братьев ежегодно. 

С приходом советской власти праздник на долгие годы был забыт — вплоть до 1985-го, 

года 1100-летия преставления святого Мефодия. Тогда же появилась современная 

формулировка — День славянской письменности и культуры. Еще через несколько лет — 

в 1991-м — праздник получил официальный статус государственного. Каждый год 

центром торжественных мероприятий выбирался один из городов России. Эта традиция 

прекратилась после 2010-го — с этого года основные праздничные события проходят в 

Москве. 

Традиции праздника 
Праздник сопровождают различные мероприятия: научные конференции, концерты, 

фестивали и ярмарки. В школах проходят уроки родной речи, на которых ребят знакомят с 

вкладом Кирилла и Мефодия в язык и культуру нашей страны. 

Сразу после Дня славянской письменности и культуры, 25 мая, отмечается другой важный 

праздник для ценителей русского языка — День филолога. 

К Дню славянской письменности и культуры приурочено крупное литературное событие 

— вручение Патриаршей премии имени Кирилла и Мефодия, учрежденной Священным 

синодом Русской православной церкви. Лауреатами премии становятся современные 

авторы, внесшие значительный вклад в развитие русской литературы. 

Другое важное мероприятие, ежегодно организуемое в честь праздника, — Кирилло-

Мефодиевские чтения. На этой конференции собираются специалисты в области 

славянской культуры для обмена знаниями и обсуждения проблем современного языка. 

 

Интересные факты о славянских языках 
 8 стран отмечают День славянской письменности и культуры: Россия, Украина, 

Белоруссия, Болгария, Северная Македония, Сербия, Чехия, Молдова. В некоторых из них 

праздник приходится на другие даты. 

 13 языков (по разным подсчетам от 10 до 18) входят в группу славянских. 

 400+ млн человек в мире разговаривают на языках славянской группы. 

 Языки славянской группы обладают тысячелетней историей, сложной географией и 

множеством сходств и различий. Расскажем несколько интересных фактов из истории 

славянских языков. 

 В современной науке преобладает мнение, что изобретателями кириллицы были вовсе не 

Кирилл и Мефодий. Они составили более раннюю азбуку — глаголицу. А кириллицу 

написали их ученики. 

 Славянские языки считаются одними из наиболее сложных в мире для изучения. Все из-за 

замысловатой грамматики и особенностей словообразования. Хотя древнерусский язык 

был еще сложнее современного. 

 В современных языках славянской группы знакомая нам кириллица, на которой построен 

русский язык, не является преобладающей. Кириллический алфавит используют жители 

нескольких стран: России, Украины, Северной Македонии, Беларуси, Сербии, Болгарии. 

Другие славянские языки для русского уха будут звучать незнакомо. И, например, 



польский язык, имеющий славянские корни, белорусу будет выучить сложнее, чем 

македонский — все из-за принадлежности к разным языковым группам. 

 Древнеславянский алфавит состоит из 29 букв, у каждой из которых есть название: Азъ, 

Буки, Веде, Глаголъ, Добро… Существует гипотеза: если прочитать весь алфавит по 

порядку, наделяя каждую букву ее исходным значением, можно найти зашифрованное 

послание. На современном языке оно звучит примерно следующим образом: «Я Бога 

Ведаю. Говорю и делаю Добро. Добро Есть Жизнь. Живите Землею, она кормилица наша. 

И Как мы Люди Мыслим таков и Наш мир». 

 
Образец круглой (верхние ряды) и угловатой (нижние ряды) глаголицы X-XI века.  

Фото: commons.wikimedia.org 

 

 Жители приграничных регионов часто используют в повседневной речи смесь языков: 

родного и соседского. У таких смешанных языков есть свои названия: 

русский + украинский = суржик; 

русский + норвежский = руссенорск; 

украинский + польский = балак; 

белорусский + русский = трасянка. 

 Есть в славянских языках и собственный «эсперанто» — тот, что понимают жители 

разных стран примерно одинаково хорошо. Это словацкий. Словакия географически 

находится в центре Восточной Европы, а потому ее язык примерно одинаково близок с 

польским и украинским, чешским и русским. В Словакии вы наверняка легко поймете 

объявления в автобусах и указатели на улицах. 

 В старославянском языке не было формы настоящего времени, зато было четыре формы 

прошедшего, и три — будущего. Это обосновывается вполне логично: будущее наступает 

каждую секунду, о каком настоящем вообще может идти речь. Отголоски такого подхода 

сохраняются и в современном русском языке. Например, фраза «Я сейчас сделаю» хотя 

имеет привязывающее нас к настоящему слово «сейчас», чаще всего подразумевает 

неопределенный период времени: «Я сделаю потом». 

 Не редкость в славянских языках энантиосемия — когда схожие по произношению слова 

обозначают диаметрально противоположные вещи.  

 Например: 

uroda (польск.) — красота; 

zapominać (польск.) — забывать; 

čerstvý (чешск.) — свежий; 

úžasný (чешск.) — великолепный. 
 



Книги 

 

Лощиц, Ю. Кирилл и Мефодий / Ю. Лощиц. — М.: Молодая 

гвардия, 2013. — 357 с.: ил. — (Жизнь замечательных людей). 

 

Юрий Михайлович Лощиц считает свою книгу «не научной 

монографий, а научно-художественной биографией в жанре, который 

принят в известной биографической серии ЖЗЛ - «Жизнь 

замечательных людей». Материалы для книги о создателях славянской 

азбуки автор собирал более 20 лет. 

Путеводителями для Ю. М. Лошица стали два древнейших 

литературно-исторических памятника старославянской письменности – 

«Житие Константина Философа» и «Житие Мефодия» (так называемые 

пространные жития солунских братьев). Многие страницы книги 

написаны как развернутый комментарий к этим памятникам 

отдаленной эпохи и представляют собой опыт художественно—

исследовательской реконструкции. 

 

Левин, Н. Ф. Кирилло-мефодиевские традиции в Пскове: ист. 

очерк: Дням славянской письменности и культуры посвящается / 

Н. Ф. Левин. – Псков: Стерх, 1999. – 47 с.: ил. – (Страницы псковской 

истории). 

 

Книга подготовлена псковским краеведом Н. Ф. Левиным к Дням 

славянской письменности и культуры и свидетельствует о богатой 

традиции почитания Святых равноапостольных братьев Кирилла и 

Мефодия в дореволюционном Пскове, о возрождении этой традиции в 

последние десятилетия ХХ века. 

 

 

Ремнева, М. Л. Аз Буки Веди / М. Л. Ремнева. – М.: Моск. 

рабочий, 1995. – 133 с. 

 

Книга доктора филологических наук М. Л. Ремневой поможет 

детям ответить на вопросы: Как родились буквы? Кто такие Кирилл и 

Мефодий? Чем отличается кириллица от глаголицы? 

 

 

Костомаров, В. Г. Жизнь языка от вятичей до москвичей / В. Г. 

Костомаров. – М.: Педагогика-Пресс, 1994. – 240 с.: ил. 

 

В книге ретроспективно воссоздается жизнь русского языка от 

современности к древности. Развитие языка автор связывает с историей 

народа, уделяя особое внимание особенностям быта россиян, прежде 

всего москвичей. 

 



 

Перехвальская, Е. Откуда азбука пошла / Е. В. Перехвльская; 

[худож. М. Трубецкой]. – М.: Малыш, 1989. – 24 с.: ил. 

 

 

Истрин, В. А. 1100 лет славянской азбуке / В. А. Истрин. – 2-е 

изд., перераб. и доп. – М.: Наука, 1988. – 192 с.: ил. – 

(Литературоведение и языкознание). 

 

 

Каталог книг кириллической печати XVI – XVII веков 

псковского музея-заповедника / сост. Н. П. Осипова. – 2-е изд., доп. – 

Псков, 1985. – 127 с. 

 

 

Воскобойников, В. М. Братья: Кирилл и Мефодий: историческое 

повествование / В. М. Воскобойников. – М.: Молодая гвардия, 1979. – 

174 с.: ил 



 

Глухов, А. Г. Русь книжная / А. Г. Глухов. – М.: Сов. Россия, 

1979. – 224 с. 

 

В книге рассказывается о крупнейших и наиболее примечательных 

книжных собраниях нашей страны, начиная с первого, основанного 

Ярославом Мудрым. 

Отдельная глава посвящена истории возникновения славянской 

письменности. 

 

 

Истрин, В. А. Возникновение и развитие письма / В. А. Истрин. 

– М.: Наука, 1965. – 599 с. 

 

Данная книга, посвященная проблемам истории и теории письма, 

является значительно доработанным и дополненным изданием 

фундаментального труда известного отечественного филолога и 

книговеда В. А. Истрина (1906--1967) «Развитие письма»  

 

Истрин, В. А. Развитие письма / В. А. Истрин. – М.: Издательство 

Академии Наук СССР, 1961. – 396 с. 

 

На русском языке работ по общей теории письма очень мало. 

Единственной обобщающей работой, изданной на русском языке до 

1917 года, была книга Я. Б. Шницера «Иллюстрированная всеобщая 

история письмен». 

Данная книга – первое за советский период объемное издание по 

всеобщей истории и теории письма. 

 

 

Статьи из книг 

 

Кузьмин, А. Г. Миссия Кирилла и Мефодия к подунайским 

славянам / Аполлон Кузьмин // Кузьмин А. Г. Крещение Киевской 

Руси. - М. : Алгоритм, 2012. – С. 90-117. - (Киевская Русь). 

 

Автор А. Г. Кузьмин – историк, публицист, в данной книге 

выдвинул принципиально иную версию крещения Руси, в которой на 

передний план выходит кирилло-мефодиевская традиция. 

 



 

Русский традиционный календарь на каждый день и для 

каждого дома / А. Ф. Некрылова. – СПб.: Азбука-классика, 2007. – С. 

256 – 258 

 

 

 

Происхождение и развитие русского алфавита и письма // 

Левочкин И. В. Основы русской палеографии / И. В. Левочкин. – М.: 

Кругъ, 2003. – С. 29 – 57. 

 

 

Житие Константина-Кирилла // Библиотека литературы 

Древней Руси. Т. 2: ХI – XII века / под ред. Д. С. Лихачева. – СПб.: 

Наука, 1999. – С. 22 – 65. 

Житие Мефодия // Библиотека литературы Древней Руси. Т. 2: 

ХI – XII века / под ред. Д. С. Лихачева. – СПб.: Наука, 1999. – С. 66 – 

81. 

 

 

Флоря, Б. Н. Возникновение славянской письменности / Б. Н. 

Флоря // История литератур западных и южных славян: в 3 т. – М.: 

Индрик, 1997. – Т. 1: От истоков до середины XVIII века. -  С. 96 – 110. 

 

Книга рассчитана на филологов, историков культуры, 

преподавателей, студентов. 

 



 

Воскобойников, В. Два святых лика: (Равноапостольные 

святые братья Кирилл и Мефодий / В. Воскобойников // 

Православные святые. – СПб.: Респекс: Кристалл, 1996. – С. 97 – 115. 

 

 

Слово и премудрость («логосная структура»): «Проглас» 

Константина Философа (к кирилломефодиевскому наследию на 

Руси) // Топоров В. Н. Святость и святые в русской духовной культуре: 

в 2 т. / В. Н. Топоров. - М.: Гнозис – Школа «Языки русской культуры», 

1995. – Т. 1: Первый век христианства на Руси. - С. 17 – 256 

 

Проблема славянской письменности // Лесной С. А. Откуда ты, 

Русь? / С. А. Лесной. – Ростов-на-Дону: Донское слово: Квадрат, 1995. 

– С. 157 – 196. 

 

Зачаточная письменность славян. Происхождение глаголицы 

(буквицы). Происхождение кириллицы и ее вариантов. 

 

 

Кирилл и Мефодий // Христианство: энциклопедический 

словарь: в 3 т. – М.: Большая Российская энциклопедия, 1993. – Т. 1. - 

С. 751- 754. 

 

 


